Модуль «Иностранный язык в профессиональной деятельности» (1 курс, 2 семестр)

Кафедра Иностранных языков и лингводидактики
	Наименование дисциплин по выбору
	Преподаватель, кафедра
	Краткое содержание

	Английский язык в профессиональной и 

межличностной коммуникации
	Саух Елена Викторовна,  старший преподаватель.
	Вы задумываетесь о хорошей карьере и мечтаете путешествовать по миру? Тогда курс английского языка в профессиональной и межличностной коммуникации для вас!

Английский язык в сфере профессионального общения и межличностной коммуникации предназначен для студентов неязыковых специальностей и разработан с учетом профессиональной особенности той или иной специальности и учитывает потребность в повседневном общении на английском языке.

В результате изучения данного курса студенты получат представление об особенностях профессионального общения на английском языке, обогатят свой словарь, научатся вести беседы и элементарной дискуссии в рамках профессиональной тематики, а также в ситуациях повседневного общения: в аэропорту, в магазине, в отеле и т.д. Курс построен в виде практических занятий, организованных как в традиционной форме, так и с применением новых информационно-коммуникационных технологий, аудио и видео материалов, благодаря чему наш курс подходит студентам с различными уровнями владения языком. Каждое практическое занятие посвящено отдельной теме. На занятиях используются как российские, так и аутентичные материалы.

	Английский язык в профессиональном общении 


	Хилалова Наталья Гаптулловна, кандидат филологических наук, доцент.

	Если вы хотите стать частью глобального мира, задумываетесь над тем, как сделать свою карьеру успешнее, то английский язык в сфере профессионального общения – это правильный выбор. 

Английский язык в сфере профессионального общения предназначен для студентов неязыковых специальностей и разработан с учетом профессиональной специфики той или иной специальности. 

В результате изучения данного курса студенты получат представление об особенностях профессионального общения на английском языке, обогатят свой словарь, научатся вести беседы и элементарной дискуссии в рамках профессиональной тематики. Курс построен в виде практических занятий, организованных как в традиционной форме, так и с применением новых информационно-коммуникационных технологий, благодаря чему наш курс подходит студентам с различными уровнями владения языком. Каждое практическое занятие представляет собой более или менее автономный модуль, поэтому подключаться к обучению можно на любом этапе.

	Перевод технической литературы
	Батицкая Виктория 

Владимировна, кандидат филологических наук, доцент.
	Курс по выбору «Перевод технической литературы» предназначен для студентов неязыковых специальностей. Использование элементов методик В.В. Милашевича, Павлюченко Е.А., Грединой Е.П. позволяет организовать обучающий процесс  на основании принципа одной сложности. Обучение идет на базе русского языка с использованием языковых моделей и опорных точек. Это позволяет без зубрежки и в короткий срок  усвоить большое количество грамматического материала и разобраться в структуре языка. При этом начальный уровень учащегося практически  не имеет значения. В результате освоения данного курса студенты научатся осуществлять адекватный перевод текстов профессиональной направленности.


